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PRVENSTVA PRVE HRVATSKE VATERPOLSKE LIGE ZA SENIORE 
ZA SEZONU 2026./2027.   

 

I.  TEMELJNE ODREDBE    
Članak 1. 
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Prvenstvo prve hrvatske vaterpolske lige za seniore za 2026./2027. godinu (u daljnjem tekstu: 
Prvenstvo) priređuje Hrvatski vaterpolski savez, a provodi ga Povjerenstvo za natjecanje sa sjedištem 
u Splitu. 

Članak 2. 
 

Prvenstvo se igra prema vaterpolskim pravilima World aquaticsa, Pravilniku o vaterpolskim 
natjecanjima, drugim pravilnicima HVS-a i ovim Propozicijama. 
Sve odluke, obavijesti žalbe i sl., te pismeni podnesci smatraju se uredno poslanim, zaprimljenim i 
uručenim dostavom na mail adresu kluba ili pojedinca koji zastupa klub, koja se do sada koristila kao 
službena a u međuvremenu nije prijavljena promjena. 

 
II.  OBVEZA NASTUPA U DRUGIM NATJECANJIMA 

 
Članak 3. 

 
Svi prvoligaški klubovi obvezni su nastupiti u Kupu Hrvatske za seniore za sezonu 2026./2027., te 
natjecanjima u svim mlađim dobnim kategorijama osim u kategoriji „mlađi kadeti“ i „mlađe nade“ (juniori, 
mlađi juniori, kadeti i nade) u prvenstvu i Kupu Hrvatske za sezonu 2026./2027. (8 natjecanja). U 
kategoriji „mlađi kadeti“ i „mlađe nade“ se nastupa po prijavi. 
Za nenastupanje u Prvenstvu ili Kupu Hrvatske iz prethodnog stavka ovoga članka, ili za odustajanje od 
natjecanja nakon što je u njemu počeo nastupati, klub može biti novčano kažnjen za svaku kategoriju 
posebno (do 5.000,oo E). Osim novčane kazne dotičnom klubu se mogu oduzeti i bodovi u seniorskoj 
konkurenciji u sljedećoj sezoni u prvenstvu Hrvatske. Od najmanje tri (3) do najviše devet (9) bodova 
zavisno o broju i vrsti prekršaja. Visinu i vrstu kazne izriče Upravni odbor HVS-a uz suglasnost Stručnog 
savjeta HVS-a,na prijedlog Povjerenstva nakon saznanja svih razloga zbog kojih je neki od klubova 
odustao od nekog natjecanja u mlađim kategorijama. 
 
III. SUSTAV NATJECANJA, PRAVA, OBVEZE I STATUSNI  POLOŽAJ KLUBOVA NA TEMELJU 
REDOSLIJEDA NAKON PRVOG JEDNOKRUŽNOG DIJELA PRVENSTVA I DOIGRAVANJA ZA  
PRVAKA I PLASMAN 
 
 

Članak 4. 
 

SUSTAV NATJECANJA 
 

1. FAZA: Jednokružni ligaški dio (9 kola) 
U prvom dijelu sezone svih 10 klubova (Medveščak, HAVK Mladost, Primorje EB, Zadar 1952, Solaris, 
Mornar, Jadran ST, Pošk 1937, KPK, Jug AO) igra jednokružno (svatko sa svakim po jednu utakmicu 
– ukupno 9 kola).  
Nakon odigranog 9. kola tablica se dijeli na dvije skupine. 
 
2. FAZA: Međufaza s prijenosom bodova 
Svi bodovi i postignuti rezultati iz 1. faze prenose se u 2. fazu.  
Gornja skupina: klubovi plasirani od 1. do 4. mjesta (Liga za prvaka) 
Donja skupina: klubovi plasirani od 5. do 10. mjesta (Liga za play-off i opstanak) 
Gornja skupina (1. – 4. mjesto) – 3 kola 
Igraju se uzvratne utakmice u odnosu na 1. fazu s obrnutim domaćinstvom kako bi se kompletirao 
dvokružni omjer. 
Klubovi osiguravaju nositeljske pozicije 1. do 4. pred doigravanje. 
Donja skupina (5. – 10. mjesto) – 5 kola 
Igraju se uzvratne utakmice u odnosu na 1. fazu s obrnutim domaćinstvom kako bi se kompletirao 
dvokružni omjer. 
Klubovi plasirani od 5. do 8. mjesta ostvaruju ulazak u doigravanje (Top 8). 
Klubovi plasirani na 9. i 10. mjesto idu u izravni dvoboj za 9. Mjesto 
 
Prvoplasirani klub prije nastavka utakmica u prvenstvu Hrvatske za prvaka i plasman do 10. mjesta 
(play off) je najbolje plasirani klub nakon odigranih uzvratnih utakmica prvog dijela prvenstva za 
plasman od 1-4 mjesta. 
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Drugoplasirani klub prije nastavka utakmica u prvenstvu Hrvatske za prvaka i plasman do 10. mjesta 
(play off) je drugi najbolje plasirani klub nakon odigranih uzvratnih utakmica prvog dijela prvenstva za 
plasman od 1-4 mjesta. 
Trećeplasirani klub prije nastavka utakmica u prvenstvu Hrvatske za prvaka i plasman do 10. mjesta 
(play off) je treći najbolje plasirani klub nakon odigranih uzvratnih utakmica prvog dijela prvenstva za 
plasman od 1-4 mjesta. 
Četvrtoplasirani klub prije nastavka utakmica u prvenstvu Hrvatske za prvaka i plasman do 10. mjesta 
(play off) je četvrti najbolje plasirani klub nakon odigranih uzvratnih utakmica prvog dijela prvenstva za 
plasman od 1-4 mjesta. 
Petoplasirani klub prije nastavka utakmica u prvenstvu Hrvatske za prvaka i plasman do 10. mjesta 
(play off) je 1. plasirani klub nakon odigranih uzvratnih utakmica prvog dijela prvenstva za plasman od 
5-10 mjesta. 
Šestoplasirani klub prije nastavka utakmica u prvenstvu Hrvatske za prvaka i plasman do 10. mjesta 
(play off) je klub koji je zauzeo 2. mjesto nakon odigranih uzvratnih utakmica prvog dijela prvenstva za 
plasman od 5-10 mjesta. 
Sedmoplasirani klub prije nastavka utakmica u prvenstvu Hrvatske za prvaka i plasman do 10. mjesta 
(play off) je klub koji je zauzeo 3. mjesto nakon odigranih uzvratnih utakmica prvog dijela prvenstva za 
plasman od 5-10 mjesta. 
Osmoplasirani klub prije nastavka utakmica u prvenstvu Hrvatske za prvaka i plasman do 10. mjesta 
(play off) je klub koji je zauzeo 4. mjesto nakon odigranih uzvratnih utakmica prvog dijela prvenstva za 
plasman od 5-10 mjesta. 
Devetoplasirani klub prije nastavka utakmica u prvenstvu Hrvatske za prvaka i plasman do 10. mjesta 
(play off) je klub koji je zauzeo 5. mjesto nakon odigranih uzvratnih utakmica prvog dijela prvenstva za 
plasman od 5-10 mjesta. 
Desetoplasirani klub prije nastavka utakmica u prvenstvu Hrvatske za prvaka i plasman do 10. mjesta 
(play off) je klub koji je zauzeo 6. mjesto nakon odigranih uzvratnih utakmica prvog dijela prvenstva za 
plasman od 5-10 mjesta. 
 
3. FAZA: Doigravanje (Play-off i razigravanje za plasman) 
 
A) Četvrtfinale (Top 8) – igraju se dvije utakmice, na gol razliku. 
Prvu utakmicu četvrtfinala na domaćem terenu igraju lošije plasirane momčadi nakon 2. faze. 
* Par 1:   1. iz Gornje skupine vs. 4. iz Donje skupine (8. ukupno) 
* Par 2:   2. iz Gornje skupine vs. 3. iz Donje skupine (7. ukupno) 
* Par 3:   3. iz Gornje skupine vs. 2. iz Donje skupine (6. ukupno) 
* Par 4:   4. iz Gornje skupine vs. 1. iz Donje skupine (5. ukupno) 
 
B) Borba za Titulu (1. – 4. mjesto) 
Polufinale (Pobjednici četvrtfinala) – igra se na dvije pobjede. 
Prvu i eventualnu treću utakmicu polufinala na domaćem terenu igraju bolje plasirane momčadi nakon 
2. faze. 
Polufinale A:  Pobjednik Par 1 vs. Pobjednik Par 4 
Polufinale B:  Pobjednik Par 2 vs. Pobjednik Par 3 
Finale (Za 1. mjesto) 
Pobjednik Polufinala A vs. Pobjednik Polufinala B 
 Igra se na 3 pobjede. 
Prvu, treću i eventualnu petu utakmicu finala na domaćem terenu igra bolje plasirana momčad 
nakon 2. faze. 
 
Utakmica za 3. mjesto 
Poraženi Polufinale A vs. Poraženi Polufinale B 
Igra se na  2 pobjede. 
Prvu i eventualnu treću utakmicu za 3. mjesto na domaćem terenu igra bolje plasirana momčad nakon 
2. faze. 
 
C) Razigravanje za plasman (5. – 8. mjesto) 
Polufinale za plasman od 5. do 8. mjesta (Poraženi iz četvrtfinala) - – igra se na dvije pobjede 
Poraženi Par 1 vs. Poraženi Par 4 
Poraženi Par 2 vs. Poraženi Par 3 
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Prvu i eventualnu treću utakmicu razigravanja na domaćem terenu igraju bolje plasirane momčadi 
nakon 2. faze. 
 
Utakmica za 5. mjesto 
Pobjednici razigravanja za plasman od 5. do 8. mjesta. igraju se dvije utakmice, na gol razliku. 
Prvu utakmicu na domaćem terenu igra lošije plasirana momčad nakon 2. faze. 
 
Utakmica za 7. mjesto 
Poraženi iz razigravanja za plasman od 5. do 8. mjesta. Igraju se dvije utakmice, na gol razliku. 
Prvu utakmicu na domaćem terenu igra lošije plasirana momčad nakon 2. faze. 
 
D) Serija za 9. mjesto (9. vs. 10. mjesto)  
Igra se na dvije pobjede. 
Prvu i eventualnu 3. utakmicu doigravanja na domaćem terenu igra 9. plasirani klub nakon 2. faze. 
 
*U utakmicama na gol razliku može biti nerješenog rezultata, te će u slučaju istog broja bodova, bolji 
biti klub koji iz navedena dva susreta bude imao bolju gol razliku (u ovom slučaju nije bitan broj 
postignutih golova, već gol razlika). Ako je pored bodova i gol razlika ista, nakon druge utakmice će se 
izvoditi kazneni udarci (peterci). 
 
*U utakmicama na pobjedu ako je nakon završetka utakmice rezultat neriješen, moraju se, sukladno 
pravilima WA (ex FINA), izvoditi kaznena bacanja (peterci) dok ne bude postignut odlučujući rezultat 
odnosno pobjeda jedne momčadi. Svaka momčad naizmjenično izvodi po pet kaznenih bacanja. 
Ždrijebom se određuje koja će momčad izvesti prvo bacanje. Ako je nakon svih deset izvedenih 
kaznenih bacanja (svaka momčad po pet) rezultat i dalje neriješen, nastavit će se, s pojedinačnim 
izvođenjem kaznenih bacanja (svaka momčad po jedan) sve dok jedna momčad ne postigne pogodak, 
a druga pogriješi. U izvođenju kaznenih bacanja mogu sudjelovati igrači koji su na kraju utakmice imali 
pravo igrati (koji do tada nisu bili isključeni do kraja igre). U izvođenju kaznenih bacanja primjenjuje se 
članak 11.3. Pravila vaterpolske igre 

 
 

 
 

Članak 5. 
.  

Desetoplasirani (posljednji) klub  je u slučaju zahtjeva prvaka 1B lige (ili sljedećeg najbolje plasiranog 
kluba iz 1B lige) dužan odigrati utakmicu (ili više njih) za ostanak u 1. hrvatskoj ligi. O navedenom 
odluku donosi UO HVS-a. 
UO HVS-a može u slučaju posebnih okolnosti (izmjene i dopune međunarodnog kalendara, izvanredna 
epidemiološka situacija, izvanredne nepredviđene društvenih okolnosti i sl.) tijekom Prvenstva donijeti 
odluku o izmjenama i dopunama Propozicija. 
 

Članak 6. 
Bodovanje:  

- 3 boda za pobjedu nakon regularnog vremena trajanja utakmice 

- 2 boda za pobjedu nakon izvođenja kaznenih udaraca 

- 1 bod za izgubljenu utakmicu nakon izvođenja kaznenih udaraca 

- 0 bodova za poraz nakon regularnog vremena trajanja utakmice 

Dva kluba s istim brojem bodova 

Ako dva kluba primjenom prethodne odredbe postignu isti broj bodova bolje je plasiran onaj klub koji 
je u međusobnim susretima ostvario više bodova uključujući bodove ostvarene eventualnim 
izvođenjem kaznenih udaraca. 
Ako su dva kluba u međusobnim susretima ostvarila isti broj bodova bolje će biti plasiran onaj klub koji 
u međusobno odigranim utakmicama ima bolju gol razliku. 
Ako je i međusobna gol razlika ista između dva kluba bolje je plasiran onaj klub koji ima bolju 
sveukupnu gol razliku u grupi. 
Ako dva kluba imaju istu sveukupnu gol razliku u tom slučaju bolje plasirani klub će biti onaj klub koji je 
postigao više golova u grupi. 
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Ako su dva kluba postigla isti broj golova sveukupno u grupi bolje je plasiran onaj koji ima najbolji 

rezultat s najbolje plasiranim klubom na tablici u odnosu na njihov plasman. Zatim sljedeći…..itd. 

Kod jednokružnog dijela natjecanja bolji je onaj klub koji je u toj jednoj međusobnoj utakmici ostvario 
pobjedu. 
 

U SVRHU IZRAČUNA GOL – RAZLIKE ILI BROJA POSTIGNUTIH GOLOVA NEĆE SE RAČUNATI GOLOVI 

POSTIGNUTI IZVOĐENJEM KAZNENIH UDARACA (PETERACA). 

 

Tri ili više klubova s istim brojem bodova 

Ako kod formiranja konačne tablice tri ili više klubova ostvare isti broj bodova redosljed će se utvrditi 

na sljedeći način: 

Između klubova s istim brojem bodova je najbolje plasirana ona momčad koja je u međusobnim 

utakmicama između momčadi s istim brojem bodova osvojila najviše bodova (mini tablica). 

Ako su svi klubovi u međusobnim susretima ostvarila isti broj bodova bolje će biti plasiran onaj klub 

koji u međusobno odigranim utakmicama ima bolju gol razliku. 

Ako je i gol razlika između klubova (tri ili više njih) ista bolje će biti plasiran onaj klub koji je postigao 

sveukupno više golova u grupi (mini – tablici). 

U slučaju da kod formiranja tablice i utvrđivanja redosljeda između klubova s istim brojem bodova (3 ili 

više klubova  / mini – tablica) i njihovih rezultata ostanu dva kluba s istim brojem bodova postupak 

određivanja redoslijeda između te dvije momčadi je sljedeći: 

Bolje je plasiran onaj klub koji  je u međusobnim susretima ili susretu (jednokružno) ostvario više 

bodova uključujući bodove ostvarene eventualnim izvođenjem kaznenih udaraca. 

Ako je broj bodova isti (dvije utakmice) bolje će biti plasiran onaj klub koji u međusobno odigranim 

utakmicama ima bolju gol razliku. 

Ako je i međusobna gol razlika ista između dva kluba bolje je plasiran onaj klub koji ima bolju 

sveukupnu gol razliku u grupi (mini – tablici). 

Ako je i sveukupna gol razlika između dva kluba ista bolje će biti plasiran onaj klub koji je postigao 

sveukupno više golova u grupi (mini – tablici). 

Ako su dva kluba postigla isti broj golova sveukupno u grupi bolje je plasiran onaj koji ima najbolji 

rezultat s najbolje plasiranim klubom u njihovoj mini tablici u odnosu na njihov plasman. Zatim 

sljedeći…..itd. 

 

 

U SVRHU IZRAČUNA GOL – RAZLIKE ILI BROJA POSTIGNUTIH GOLOVA NEĆE SE RAČUNATI GOLOVI 

POSTIGNUTI IZVOĐENJEM KAZNENIH UDARACA (PETERACA). 

 
4. Utvrđivanje konačnog redoslijeda nakon odigranih utakmica doigravanja 
 
4.1. Način utvrđivanja redoslijeda 
Konačni redoslijed svih 10 klubova utvrđuje Povjerenstvo za natjecanje prema ostvarenom plasmanu 
u doigravanju: 

- Prvak Hrvatske (pobjednik finala) 
- Drugoplasirani (poraženi u finalu) 
- Trećeplasirani (pobjednik serije za 3. mjesto) 
- Četvrtoplasirani (poraženi u seriji za 3. mjesto) 
- Petoplasirani (pobjednik dvoboja za 5. mjesto) 
- Šestoplasirani (poraženi u dvoboju za 5. mjesto) 
- Sedmoplasirani (pobjednik dvoboja za 7. mjesto) 
- Osmoplasirani (poraženi u dvoboju za 7. mjesto) 
- Devetoplasirani (pobjednik serije za 9. mjesto) 
- Desetoplasirani (poraženi u seriji za 9. mjesto) 
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4.2. Izrada i dostava konačne tablice Prvenstva 
 

Članak 7. 
 

Temeljem odredbi prethodnog članka, Povjerenstvo za natjecanje utvrđuje konačni redoslijed klubova 
u prvenstvu 2026./2027.g. Povjerenstvo za natjecanje će klubovima dostaviti konačnu tablicu e-mailom 
i to do 12:00 sati drugog dana po odigranoj posljednjoj utakmici doigravanja. 
 
4.3. Prigovor na konačnu tablicu Prvenstva 
 

Članak 8. 
 

Svaki klub može na konačnu tablicu Prvenstva podnijeti prigovor Povjerenstvu za natjecanje. 
Prigovor treba biti dostavljen e-mailom do 12:00 h slijedećeg dana po otpremanju tablice. Prigovor 
dostavljen poslije tog roka odbacit će se. 
Povjerenstvo za natjecanje svoju odluku o prigovoru mora poslati podnositelju prigovora i svim drugim 
zainteresiranim u roku od 7 dana od dana primitka. 
 
4.4. Žalba protiv odluke Povjerenstva za natjecanje o prigovoru na konačnu tablicu Prvenstva 

 
Članak 9. 

 
Zainteresirani klub može protiv odluke Povjerenstva za natjecanje iz prethodnog članka podnijeti žalbu 
Upravnom odboru HVS-a. 
Žalba treba biti dostavljena e-mailom uredu Povjerenstva za natjecanje u roku od 3 dana po primitku 
odluke. Žalba dostavljena poslije tog roka odbacit će se. 
Povjerenstvo za natjecanje treba žalbu e-mailom poslati Upravnom odboru u roku od 7 dana po primitku. 
Ako je žalba podnesena poslije tog roka, Povjerenstvo za natjecanje će na to posebno upozoriti Upravni 
odbor. Upravni odbor svoju odluku o žalbi mora dostaviti podnositelju žalbe, Povjerenstvu za natjecanje 
i drugim zainteresiranim u roku od 30 dana po primitku. 
Odluka Upravnog odbora o žalbi je konačna i protiv nje se ne mogu podnositi daljnji pravni lijekovi. 
 
 IV. PRAVA KLUBOVA GLEDE NASTUPA U EUROPSKIM KLUPSKIM NATJECANJIMA 

 
Članak 10. 

 
Na temelju redoslijeda utvrđenog konačnom tablicom Prvenstva, klubovi glede nastupa u europskim 
klupskim natjecanjima, imaju sljedeća prava: 

1. Prvak i  drugoplasirani igraju u Champions ligi 

2. Trećeplasirani i četvrtoplasirani igraju u Euro kupu 

3. Petoplasirani i šestoplasirani igraju Conference Cup 

EA Bureau je donio odluku koja je na snazi, vezano za broj klubova sa pravom nastupa u europskim 
klupskim takmičenjima iz svake pojedine zemlje. 

Ako osvajač Kupa RH za sezonu 2026./2027. nije plasiran među klubovima iz točke 1., isti automatski 
zauzima mjesto trećeplasiranog iz točke 2. U tom slučaju trećeplasirani klub iz tog stavka zauzima 
mjesto četvrtoplasiranog, četvrtoplasirani zauzima mjesto petoplasiranog iz točke 3, petoplasiran i 
zauzima mjesto šestoplasiranog itd, zavisno o plasmanu u PH, a sve u svrhu stjecanja prava nastupa u 
europskim klupskim takmičenjima za 2027./2028. god. 
Ako je neki od klubova iz točke 1, 2. i 3. prethodnog stavka ovoga članka, na temelju rezultata 
postignutog u Champions  ligi, u Euro ligi  ili Conference kupu, izravno stekao pravo igranja u nekom od 
europskih klupskih natjecanja, (temeljem pravilnika i odluka EA) pravo igranja u Champions ligi, u Euro 
ligi , odnosno u Conference kupu, prenosi se na sljedeći klub, odnosno klubove, prema redoslijedu 
utvrđenom konačnom tablicom Prvenstva. Obrnuto, ako je neki od klubova lošim rezultatom u europskim 
klupskim natjecanjima smanjio broj sudionika naših klubova, pravo igranja, odnosno neigranja se 
prenosi prema redoslijedu utvrđenom konačnom tablicom Prvenstva.  



 

9 

 

U slučaju izmjena pravilnika od strane EA, a sve vezano za nastupe klubova u europskim klupskim 
natjecanjima, u tijeku ili nakon prvenstva Hrvatske za sezonu 2026./2027. (broj klubova po natjecanju, 
eventualna promjena naziva natjecanja i sl.) a različito od ovog članka Propozicija, UO HVS-a će 
donijeti odluku o nastupima hrvatskih klubova u europskim klupskim natjecanjima uvažavajući, u 
prvom redu, plasman i redoslijed u prvenstvu Hrvatske 2026./2027. 
Klubovi koji su stekli pravo igranja u europskim klupskim natjecanjima moraju svoje prijave za 
sudjelovanje dostaviti HVS-u najkasnije 15 dana prije konačnog datuma za prijave propisanog od EA 
o čemu će informaciju dobiti u uredu HVS-a. 
Sve eventualne promjene glede nastupa u europskim klupskim natjecanjima odredit će Upravni odbor 
sukladno odlukama EA i Propozicijama i ostalim pravilnicima HVS-a i EA. 
 
V. KALENDAR IGRANJA PRVENSTVA I RASPORED UTAKMICA 
1. Opće odredbe 

Članak 11. 
 
Kalendar natjecanja: 

• 19.09.2026 1. kolo 

• 26.09.2026 2. kolo 

• 10.10.2026 3. kolo 

• 17.10.2026 4. kolo 

• 24.10.2026 5. kolo 

• 31.10.2026 6. kolo 

• 07.11.2026 7. kolo 

• 21.11.2026 8. kolo 

• 05.12.2026 9. kolo 

• 12.12.2026 10. kolo 

• 23.01.2027 11. kolo 

• 30.01.2027 12. kolo 

• 06.02.2027 13. kolo 

• 13.02.2027 14. kolo 

• 06.03.2027 ¼ finale PH 1. utakmica i prva utakmica za 9. mjesto 

• 13.03.2027 ¼ finale PH 2. utakmica i druga utakmica za 9. mjesto 

• 17.03.2027 ½ finale PH 1. utakmica za plasman od 1.-4 i od 5.-8. mjesta i ev treća ut. za 9. mj 

• 27.03.2027 ½ finale PH 2. utakmica za plasman od 1.-4 i od 5.-8. mjesta 

• 03.04.2027 ½ finale PH eventualne treće utakmice 

• 17.04.2027 1. finalna utakmica, utakmica za 3.,5., i 7. mjesto 

• 24.04.2027 2. finalna utakmica, utakmica za 3.,5., i 7. mjesto 

• 01.05.2027 3. finalna utakmica i eventualna treća utakmica za 3. mjesto 

• 05.05.2027 ev.4 finalna utakmica 

• 12.05.2027 ev. 5 finalna utakmica 

 
Utakmice se igraju u danima utvrđenim kalendarom i rasporedom utakmica. Iznimno od odredbe 
prethodnog stavka, utvrđeni datum igranja utakmice može se promijeniti samo pod uvjetima propisanim 
odredbama članaka 12., 13., 14., 15. i  57. ovih Propozicija.  
 

2. Mogućnost promjene utvrđenog datuma igranja utakmice u doigravanju za prvaka  i 
doigravanja za plasman i zamjene domaćinstva   

2.1. Opća odredba 
Članak 12. 

 
Povjerenstvo za natjecanje može odobriti promjenu utvrđenog datuma igranja utakmice natjecanja 
zbog:  

- TV prijenosa, nastupa kluba na međunarodnoj utakmici ili turniru koji je unijet u međunarodni 
kalendar WA, odnosno EA,  

- priprema i nastupa igrača u reprezentativnim selekcijama, priprema u klubovima uoči i nakon 
nastupa u europskim klupskim natjecanjima i sl.,  

- u slučajevima veće udaljenosti između gradova (klubova) koji se međusobno sastaju i 
“zgusnutog” rasporeda utakmica, 

- Izvanredne društvene ili epidemiološke okolnosti, 

- Preporuka nadležnog Stožera civilne zaštite, PU (sigurnosna pitanja), HOO Vlade RH itd., 
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- Odlukom UO HVS-a (posebni interes i sl.). 
Povjerenstvo za natjecanja može odobriti zamjenu domaćinstva utakmica klubova koji se međusobno 
sastaju kao i eventualno odigravanje domaće i uzvratne utakmice u jednom mjestu (kod jednog kluba) 
ako za to postoje opravdani razlozi. 
 
2.2. Promjena datuma zbog TV prijenosa 

Članak 13. 
 

Povjerenstvo za natjecanje će odobriti promjenu utvrđenog datuma igranja utakmice zbog TV prijenosa 
pod uvjetom da klub domaćin ili HVS o tome pošalje pismenu obavijest uredu Povjerenstva i gostujućem 
klubu pravovremeno a najkasnije 5 dana prije utvrđenog datuma igranja utakmice. 
 
2.3. Promjena utvrđenog datuma igranja utakmice u doigravanju  
 

Članak 14. 
 

Povjerenstvo za natjecanje može odrediti da se utakmica igra na dan koji je različit od datuma 
utvrđenog kalendarom ako je došlo do poništenja utakmice ili zbog drugog nepredviđenog razloga koji 
može poremetiti tijek natjecanja ili utjecati na njegovu regularnost. 
Prilikom određivanja novog datuma igranja utakmice Povjerenstvo za natjecanje će voditi računa na 
održavanje regularnosti utakmica utvrđenih kalendarom. 
 
2.4. Promjena temeljem odluke UO HVS-a 

Članak 15. 
 

UO HVS-a može iznimno pored članaka (čl.12., čl.13., čl.14. i 57.) donijeti i drugačiju odluku vezano 
uz promjene datuma odigravanja utakmica u završnici ako su takve okolnosti da je odluka u interesu 
prvenstva Hrvatske (takmičenja) i vaterpola u cjelini, a nije obuhvaćeno prethodno navedenim 
člancima. 
 
VI. VRIJEME POČETKA UTAKMICE 
1. Opće odredbe 

Članak 16. 
 

Klub domaćin određuje vrijeme početka utakmice između 16.00 i 21:00 sati. Izuzetno, klub domaćin 
može, uz suglasnost gostujućeg kluba, odrediti vrijeme početka utakmice izvan navedenog vremenskog 
razdoblja uz prethodnu suglasnost Povjerenstva za natjecanje. Povjerenstvo može odobriti promjenu i 
bez suglasnosti gostujućeg kluba ako procijeni da je zahtjev opravdan a s njim se ne slaže gostujući 
klub. Zamolbu za promjenu početka utakmice klub domaćin je obvezan najmanje 5 dana ranije od 
termina utakmice uputiti povjerenstvu i o zamolbi obavijestiti gostujući klub. 
 
2. Mogućnost promjene utvrđenog vremena početka utakmicemdoigravanja za prvaka i  
    doigravanja za plasman 

Članak 17. 
 

Klub domaćin može tražiti promijenu utvrđenog vrijemena početka utakmice samo u slučaju evidentno 
opravdanih razloga uz prethodnu suglasnost Povjerenstva za natjecanje. 

 
VII. POKALI I MEDALJE 

Članak 18. 
 

Prvak Hrvatske za sezonu 2026./2027. odnosno za 2027. godinu dobiva pokal pokrovitelja natjecanja 
(HVS-a) u trajno vlasništvo. Igrači i treneri tri prvoplasirana kluba dobivaju medalje. Prvak dobiva 
medalje zlatne boje, drugoplasirani srebrne boje, te trećeplasirani brončane boje. 
                                           
VIII. PRAVO NASTUPA 
1. Klubovi 

Članak 19. 
 

Pravo i obvezu nastupa u prvenstvu Hrvatske za sezonu 2026./2027. imaju slijedeći klubovi: 
JADRAN, Split  
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JUG  ADRIATIC OSIGURANJE, Dubrovnik,  
MEDVEŠČAK, Zagreb 
HAVK MLADOST, Zagreb 
MORNAR, Split 
OVK Split, Split 
PRIMORJE ERSTE BANKA, Rijeka 
SOLARIS, Šibenik 
ZADAR 1952, Zadar 
KPK – Korčula 
POŠK 1937 – Split 
 
2. Igrači, treneri i dužnosnici 

Članak 20. 
 

Klubovi koji sudjeluju u Prvenstvu imaju pravo nastupa s igračima koji su uredno registrirani i imaju 
pravo nastupa odobreno od strane Povjerenstva za registracije HVS-a, u skladu s Registracijskim 
pravilnikom HVS-a. 
 
Svaki igrač mora ispunjavati sljedeće uvjete: 

• da je registriran kroz sustav IRIS i licenciran za klub od strane HVS-a, 

• da ima uredno obavljen liječnički pregled sukladno Pravilniku o zdravstveniim pregledima 

sportaša NN 27/2026 

• da nije pod disciplinskom kaznom niti suspenzijom. 

 
Za svaku pojedinu utakmicu klub može prijaviti 14 igrača. Ako ekipa ima kažnjenog igrača, na 
sljedećim utakmicama i dalje može nastupiti u punom sastavu od 14 igrača, ali u zapisniku ne smiju 
biti igrači pod suspenzijom. 
 
Službene osobe i klupa 
 
Tijekom utakmice na klupi za pričuvne igrače mogu sjediti tri (3) službene osobe kluba (trener i dva 
pomoćna trenera). Liječnik, direktor ili drugi službeni dužnosnici kluba mogu sjediti iza klupe za 
pričuvne igrače. 
 
Treneri i pomoćni treneri imaju pravo sjedenja na klupi ako: 

• imaju važeću trenersku licencu HVS-a u skladu s Pravilnikom o statusu i licenciranju trenera, 

• nisu kažnjeni, suspendirani ili im na prethodnoj utakmici nije pokazan crveni karton. 

 
Uvjeti angažmana trenera: 
 
Trener s važećom licencom može tijekom jedne sezone obavljati poslove trenera u više klubova, ali ne 
u ekipama koje se natječu u istom rangu natjecanja. U slučaju istovremenog angažmana u više 
klubova, klub je dužan tu informaciju elektronički prijaviti kroz sustav IRIS. 
 
Sankcije i automatske suspenzije 
 
1. Službene osobe i treneri: 
 
Ako glavni trener dobije crveni karton ne podliježe automatskoj suspenziji. Pomoćni trener ili 
dužnosnik koji dobije crveni karton automatski je suspendiran na jednu (1) utakmicu, ili viš.. Odluku o 
kaznai određuje disciplinski sudac na  osnovu provedenih dokaza i pribavljenih mišljenja i podataka od 
službenih osoba 
Kazna suspenzije odnosi se na utakmicu one uzrasne kategorije u kojoj je crveni karton dodijeljen. 
Smanjenje broja osoba na klupi: Kažnjeni trener ili službena osoba ne mogu se zamijeniti drugom 
osobom. U tom slučaju na klupi smiju sjediti samo preostale dvije (odnosno jedna) nekažnjene 
službene osobe. 
Iznimka (tri kažnjene osobe): Ako su sve tri službene osobe pod kaznom, Povjerenstvo može na 
temelju posebne zamolbe kluba odobriti da momčad vodi nova predložena službena osoba koja 
ispunjava uvjete, sve do isteka kazne jedne od tri suspendirane osobe. 
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2. Igrači: 
 
Automatska suspenzija (najmanje 1 utakmica): Primjenjuje se na igrača koji je na prethodnoj utakmici 
isključen na 4 minute s pravom zamjene (violence). 
 
Ako je igraču na klupi za pričuvne igrače pokazan crveni karton on ne podliježe automatskoj 
suspenziji. Odluku o kaznai određuje disciplinski sudac na  osnovu provedenih dokaza i pribavljenih 
mišljenja i podataka od službenih osoba 
 
 
Isključenje s pravom zamjene u vodi (aggressive play): Ako je igraču u vodi pokazan crveni karton 
(isključenje s pravom zamjene), on ne podliježe automatskoj suspenziji. Disciplinska prijava nije 
obvezna (procjena suca) ako se radi o „agresivnoj igri, prenaglašenom prekršaju ili ustrajavanju na 
prekršaju“. Suspenzija u ovom slučaju nastupa samo ako disciplinski sudac naknadno donese takvu 
odluku. 
 
Napuštanje plivališta i dodatne kazne 
 
3. osobna pogreška: Igrač koji zaradi treću osobnu pogrešku (ili je isključen zbog grube igre / s 
pravom zamjene) dužan je odmah napustiti klupu za rezervne igrače i cjelokupni sportski dio plivališta. 
 
Kazna za ostanak na klupi: Ako igrač nakon treće osobne pogreške odbije napustiti klupu ili se tijekom 
utakmice na nju vrati, sudac će mu pokazati crveni karton, što povlači automatsku suspenziju od 
najmanje jedne utakmice neigranja. 

 
 
 
 
IX. TEHNIČKI UVJETI 
1. Plivalište 

Članak 21. 
 

Utakmice se moraju igrati na plivalištima koja ispunjavaju uvjete Pravilnika o vaterpolskim natjecanjima 
(WA WR). Svaki klub mora imati mogućnost igranja na alternativnom plivalištu u slučaju spriječenosti 
organizacije utakmice na domicilnom bazenu. Alternativni bazen mora biti što je moguće bliže mjestu 
domicilnog a da ispunjava sve uvjete Pravilnika o vaterpolskim natjecanjima i ovim Propozicijama. 
Rukovodstvo utakmice će na sastanku sat prije početka utakmice provjeriti dali li su na plivalištu 
ispunjeni propisani uvjeti za odigravanje utakmice. 
Ako se ustanovi da na plivalištu ne postoje uvjeti predviđeni Pravilnikom o vaterpolskim natjecanjima i 
ovim Propozicijama (temperatura vode, ispravni uređaji, semafor, rasvijeta i sl.) i da se do zakazanog 
početka utakmice nedostaci ne mogu otkloniti, utakmica će se odigrati u zakazano vrijeme na istom ili 
alternativnom plivalištu, a  najkasnije u roku 24 sata. 
Sve nastale dodatne troškove kao i troškove putovanja gostujuće ekipe i članova rukovodstva na 
alternativno plivalište snosi klub domaćin kao i sve ostale troškove vezano uz navedenu organizaciju. 
Bazeni moraju zadovoljavati tehničke i sigurnosne uvjete. Igralište i golovi moraju odgovarati WA / FINA-
pravilima (WP1,WP2). 
Organizator mora imati ispravne mjere i oznake igrališta te mora osigurati svu propisanu opremu, 
sukladno WA/FINA-pravilima. Tehničko osoblje mora biti educirano za obavljenje poslova za 
zapisničkim stolom, odnosno posjedovati licencu o osposobljenosti (sudački ispit i sl.). Pokrajni suci 
moraju imati položen sudački ispit i posjedovati licencu, odnosno bit ina listi sudaca i opunomoćenika 
domicilne podružnice. 
 
2. Klupe za pričuvne igrače 

Članak 22. 
 

Klupe za pričuvne igrače moraju biti postavljene na suprotnoj strani plivališta od stola rukovodstva 
utakmice.(WA pravila) Na klupi za pričuvne igrače mogu sjediti tri dužnosnika uključujući trenere i sedam 
pričuvnih igrača. Dužnosnici i treneri moraju imati licencu HVS-a i biti jednoobrazno odjeveni, u dugim 
hlačama i zatvorenoj obući. 
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Klupe za rezervne igrače, a posebno za gostujuću ekipu, kao i zapisnički stol, moraju biti zaštićeni od 
svakog kontakta s gledalištem.  
Posebno na zahtjev opunomoćenika utakmice uz suglasnost Povjerenstva za natjecanje klupe za 
pričuvne igrače mogu biti smještene na istoj strani plivališta gdje se nalazi zapisnički stol ako će se tim 
steći bolji uvjeti regularnosti utakmice, odnosno zaštite i sigurnosti igrača i trenera kada se klupe po WP 
nalaze uz tribine za gledatelje. 
 
 
 
 
3. Temperatura vode i osvjetljenje 

Članak 23. 
 

Minimalna temperatura vode je 23°C, a maksimalna 26°C. Igralište mora biti kvalitetno osvijetljeno, 
jednako po cijeloj površini igrališta. Ako se utakmica zbog iznimne potrebe uz dopuštenje Povjerenstva 
mora igrati na otvorenom plivalištu. U slučaju organizacije utakmice na otvorenom plivalištu minimalna 
temperatura vode ne smije biti manja od 22°C mjerana najkasnije 8 (osam) sati pred zakazani početak 
utakmice a minimalna temperatura zraka 20°C. 
Opunomoćenik HVS-a je osoba odgovorna za procjenu kvalitete osvjetljenja i mjeranja temperature 
vode ili mora. Klub domaćin je obvezan osigurati ispravan termometar prilagođen za mjerenje 
temperature vode u bazenima. 
U slučaju da klub domaćin želi odigrati utakmicu na otvorenom bazenu s morskom vodom zahtjev za 
organizacijom utakmice treba dostaviti Povjerenstvu za natjecanje najmanje 10 dana ranije. 
Povjerenstvo za natjecanje može (ne mora) odobriti navedeni zahtjev nakon kontakta s gostujućim 
klubom (eventualna, ali ne i obvezna suglasnost) s tim da u tom slučaju moraju biti osigurani svi uvjeti 
organizacije (temperatura mora, prognoza vremena, vanjska temperatura, rasvjeta, svlačionice........). 
 
4. Lopte 

Članak 24. 
 

Utakmice se igraju loptama marke “KAP 7“broj 5. Klub domaćin je dužan osigurati da na plivalištu za 
igranje utakmice bude najmanje sedam ispravnih lopti navedene marke iste boje. 
 
5. Kapice 

Članak 25. 
 

Momčad koja je po rasporedu utakmice domaćin, odnosno prvoimenovana, igra u bijelim kapicama ili u 
kapicama "klupske boje", a drugoimenovana momčad igra u plavim kapicama ili u kapicama "klupske 
boje" koje se moraju raspoznatljivo razlikovati od boje kapica prvoimenovanog kluba. 
Klub domaćin mora osigurati po jedan pričuvni komplet bijelih i plavih kapica na plivalištu za sve vrijeme 
trajanja utakmice. Ako momčadi ne igraju u bijelim odnosno plavim kapicama, obvezni su osigurati 
pričuvni komplet kapica "klupske boje". 
Svaka momčad mora imati rezervni komplet kapica, boje, u kojoj nastupaju, te iste moraju biti poredane 
pored klupe za rezervne igrače kako bi se zamjena izgubljene ili oštećene kapice izvršila brzo. Kapice 
moraju imati brojeve od 1 do 14. Vratar mora nositi crvenu kapicu s brojem 1. Rezervni vratar, na klupi 
i prilikom ulaska u igru, mora nositi crvenu kapicu s brojem broj 13 ako je prijavljen kao rezervni vratar. 
U slučaju da momčad nije prijavila za utakmicu dva (2) vratara nastupit će s sveukupno jednim (1) 
vratarom i dvanaest (12) igrača. 
Ako se u tijeku utakmice dogodi oštećenje kapice klupske boje iz rezervnog kompleta, delegat će 
odrediti da ta momčad (igrač) u nastavku utakmice igra u bijelim ili plavim kapicama, koje mora osigurati 
domaćin – organizator. 

Članak 26. 
 

U slučaju sličnosti odnosno slabe raspoznatljivosti boja "klupskih kapica" prvoimenovane i 
drugoimenovane momčadi, opunomoćenik će odrediti u kojim će kapicama nastupiti drugoimenovana 
momčad. 
 
6. Svlačionice 
                                                                         Članak 27. 
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Klub domaćin na plivalištu mora osigurati po jednu svlačionicu sa tuševima za svaku od momčadi i za 
suce, koje moraju biti zaključane i čuvane. Svlačionice za ekipe moraju imati prostorni kapacitet za 
najmanje 20 osoba. 
 
7. Zastavice na zapisničkom stolu  

Članak 28. 
 

Na stolu rukovodstva utakmice trebaju za vrijeme trajanja utakmice biti zastavice (bijela i plava) za 
osobne greške igrača koje se podižu kao znak da su se stekli uvjeti za ulazak isključenog igrača u igru. 
Zastavicu podiže tajnik u točno zapisnički predviđeno vrijeme i pokazuje tako da bude vidljivo u prvom 
redu isključenom igraču a zatim svim ostalim igračima u vodi, klupama za pričuvne igrače i gledateljima. 
Pored navedene dvije (plava i bijela) zastavice na stolu moraju biti još jedna zastavica žute boje 
(violence / ex. brutality) i zastavica crvene boje koja signalizira 3. osobnu grešku. Zastavice moraju biti 
pravokutnog oblika veličine cca 30 x 20 cm. 
 
8. Plovak (uređaj za oslobađanje lopte) na centru igrališta 
 

Članak 29. 
 

Na geometrijskom središtu igrališta treba biti plovak (uređaj za oslobađanje lopte) sukladno shemi u WP 
1.2. Na pojedinim bazenima starije gradnje je vrlo teško ili nemoguće osigurati plovak na centru  
igrališta zbog čega se u tom slučaju dozvoljava da sudac lateralno na centru igrališta ubaci loptu u igru. 
 
X. ZAUZIMANJE STRANA IGRALIŠTA I KLUPA NA POČETKU UTAKMICE I PROMJENE U 
NJENOM TIJEKU 

Članak 30. 
 

Klupe za pričuvne igrače moraju biti postavljene na suprotnoj strani plivališta od stola rukovodstva 
utakmice.(čl. 28. ovih Propozicija). 
S lijeve strane (suprotno od zapisničkog stola) se nalazi klupa za rezervne igrače domaće momčadi a 
s desne strane (suprotno od zapisničkog stola) se nalazi klupa za rezervne igrače gostujuće momčadi 
(WA pravila) 
Ako domaća momčad želi prije početka utakmice zauzesti klupu za rezervne igrače koja se nalazi na 
desnoj strani suprotno od zapisničkog stola morat će za to dobiti suglasnost gostujuće momčadi. U 
slučaju nedobivanja suglasnosti promjena neće biti dozvoljena. Momčadi mijenjaju klupe nakon 
završetka druge (2.) četvrtine. 
 
XI. VRIJEME TRAJANJA IGRE / IGRALIŠTE / VRIJEME NAPADA / ISKLJUČENJE 

 
Članak 31. 

 
Vrijeme trajanja igre je 4 x 8 minuta čiste igre, mjereno elektronskim semaforom koji treba sadržavati: 

1. pokazivač glavnog vremena; 
2. pokazivač (broj)  četvrtine igre koja je u tijeku; 
3. pokazivač rezultata s oznakom domaće i gostujuće ekipe; 
4. pokazivač osobnih grešaka svakog pojedinog igrača; 
5. pokazivače vremena isključenja od 18 sekundi i posjeda lopte koji se postavljaju:   
          - dijagonalno uz rub plivališta na gol liniji;  
          - najmanje 2, a na sve 4 strane ako su 4 pokazivača (mala semafora – 28 sek). 

6. Dimenzijre igrališta 25m x 20m 

7. Vrijeme napada 28 sekunda 

8. Vrijeme isključenog igrača 18 sekunda 

Brojevi na pokazivačima moraju biti visoki najmanje 20 cm. 
Za sve  vrijeme trajanja utakmice na stolu rukovodstva trebaju biti dva kronometra promjera najmanje 
10 cm i zviždaljka. 
Između prve i druge, odnosno treće i četvrte četvrtine  odmor traje dvije minute, a odmor između druge 
i treće četvrtine je pet (5) minuta. 
U slučaju izvođenja peteraca primijenit će se pravilo 11.3. Pravila vaterpolske igre. 
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XII. RUKOVODSTVO UTAKMICE 
1. Opće odredbe 

Članak 32. 
 

Rukovodstvo utakmice sačinjavaju: dva suca, opunomoćenik HVS-a, supervizor (ako je delegiran) ,  
zapisničar, mjeritelj glavnog vremena, mjeritelj vremena zadržavanja lopte, tajnik, dva golna suca i 
liječnik. Kompletno rukovodstvo osim glavnih sudaca, opunomoćenika ili supervizora osigurava klub 
domaćin putem nadležne lokalne Podružnice sudaca i opunomoćenika. Liječnika određuje klub 
domaćin. Službene osobe se delegiraju sa popisa predloženih od strane Podružnica sudaca i 
opunomoćenika a koji usvaja Stručni savjet i UO HVS-a. Rukovodstvo utakmice ne sačinjava službena 
osoba kluba domaćina ili gostujućeg kluba (direktor, tajnik, prdsjednik........i sl.) koji ne mogu boraviti 
tijekom utakmice na okolnom dijelu bazena, odnosno okolnom dijelu bazenske školjke (zapisnički stol, 
novinarska mjesta i sl.) . Moraju boraviti na tribinama predviđenim za gledatelje ili VIP. 
 
2. Nadležnost za određivanje članova rukovodstva utakmice 
 

Članak 33. 
 

Suce, opunomoćenike i supervizore delegira ili ždrijeba Povjerenstvo za natjecanje.  
Prilikom delegiranja ili ždrijebanja sudaca ne isključuju se suci po domicilu, istovjetno sjedištu jednog 
od klubova, samo za utakmicu koju Povjerenstvo za natjecanje okvalificira ''teškom'' 
Način određivanja sudaca odredit će Povjerenstvo za natjecanje uz konzultaciju sa Stručnim savjetom 
HVS-a i UO HVS-a. Povjerenstvo za natjecanje može odrediti da na utakmici umjesto opunomoćenika 
i supervizora budu dva opunomoćenika za utakmice koje okvalificira «teškim» ako ne postoji mogućnost 
da druga osoba bude supervizor.  
Mogu biti delegirani suci i delegati sa ostalih službenih lista HVS-a (sa lista ostalih natjecanja u okviru 
HVS-a) ako se za to ukaže potreba. 
Mjeritelja glavnog vremena, mjeritelja vremena zadržavanja lopte i zapisničara, koji  moraju imati 
položen ispit za vaterpolskog suca, određuje mjesna sudačka organizacija na zahtjev kluba domaćina. 
Golne suce određuje lokalna sudačka organizacija na zahtjev kluba domaćina. Na finalnim utakmicama 
golni suci moraju biti najmanje suci "B" kategorije. 
U doigravanju za prvaka golni suci, ako nisu bili ždrijebani, mogu biti određeni od strane povjerenstva. 
Upravni odbor HVS-a može donijeti odluku da utakmice play off-a sude inozemni suci.  
 
3. Nemogućnost izuzeća sudaca 

Članak 34. 
 

Prije početka Prvenstva ili tijekom Prvenstva klubovi nemaju pravo izuzeća sudaca. 
 
4. Nadležnost za određivanje težine utakmice 
 

Članak 35. 
 

Težinu utakmice određuje Povjerenstvo (super teška, teška, srednja, lagana i super lagana). 
 
5. Poredak za stolom rukovodstva za vrijeme utakmice 
 

Članak 36 
. 

Poredak članova rukovodstva za vrijeme utakmice je slijedeći: 

1. suci, 
2. liječnik, 
3. mjeritelj vremena zadržavanja lopte, 
4. mjeritelj glavnog vremena, 
5. zapisničar, 
6. tajnik 
7. opunomoćenik  
8. supervizor i/ili drugi opunomoćenik ukoliko je određen. 
 
6. Pričuva rukovodstva utakmice 
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Članak 37. 
 

Opunomoćenik mora prije početka utakmice uz članove rukovodstva navedenih u prethodnom članku 
na prijedlog kluba domaćina utvrditi najmanje jednu osobu, koja će u slučaju potrebe zamijeniti nekog 
od navedenih u članku 42. pod brojevima 3., 4., 5. i 6.  kao i golne suce.Te osobe (ili osoba) dužne su 
sjediti u gledalištu u blizini stola rukovodstva. Iste ne mogu biti službene osobe kluba. 
 
XIII. SLUŽBENI GOVORNIK 

Članak 38. 
Službeni govornik sjedi do stola rukovodstva na posebnom mjestu. On tijekom utakmice treba 
gledateljima putem razglasa priopćavati podatke i zanimljivosti  s utakmice i općenito s Prvenstva, ali 
ne smije koristiti razglas u navijačke svrhe te eventualno pozivati gledatelja na bodrenje.  
Uz suglasnost opunomoćenika razglas se može koristiti za posebnu scenografiju koja ne smeta 
sportskom događaju ili ometa ekipe. Zabranjena je uporaba svih sredstava (sirene i sl.) koja na 
nesportski način ometaju regularni tijek utakmice. 
U suprotnom bit će protiv kluba domaćina pokrenut disciplinski postupak zbog disciplinskog prekršaja. 
Opunomoćenik ima pravo udaljiti van plivališta osobu koja ometa, odnosno ne dozvoljava normalno 
odvijanje tijeka utakmice.  
 
XIV. SASTANAK RUKOVODSTVA JEDAN SAT PRIJE POČETKA UTAKMICE 

 
Članak 39. 

 
Sastanak rukovodstva, na kojemu su prisutni suci, opunomoćenik i predstavnici kluba domaćina i 
gostujućeg kluba mora se održati jedan sat prije početka utakmice na plivalištu na kojemu se igra 
utakmica ako za to postoje uvijeti (epidemiološka situacija). Ako za to ne postoje uvijeti (procjena  
opunomoćenika) kratki sastanak se može održati pola sata pred utakmicu na samom plivalištu pored 
zapisničkog stola.                            
 
XV. IZOSTANAK SUCA 

Članak 40. 
 

Ako do početka utakmice iz neobjašnjivih razloga ne dođe jedan ili oba suca, a ne uspije se putem 
Povjerenstva za natjecanje pravovremeno naći zamjena, odnosno zamjene, utakmica se neće odigrati. 
Neodigrana utakmica će se odigrati u roku od 24 sata. Prije putovanja suci moraju biti u kontaktu s 
opunomoćenikom i klubom organizatorom i iste obavijestiti o vremenu dolaska i načinu putovanja. 
Poželjno bi bilo da službene osobe (suci, opunomoćenik i ev. supervizor) dođu u mjesto odigravanja 
utakmice dan ranije, posebno ako dolaze iz udaljenijeg mjesta stanovanja. Ukoliko putuju iz bližeg 
mjesta stanovanja i ukoliko im to vozni red javnog prijevoza, tj. prometna povezanost omogućava, mogu 
doći i na dan odigravanja utakmice. Iznimno uz odluku Povjerenstva za natjecanje i suglasnost oba 
kluba utakmica se može odigrati s jednim prisutnim sucem. 
 
XVI. IZOSTANAK OPUNOMOĆENIKA  

Članak 41. 
 

Ako do početka utakmice ne dođe opunomoćenik klub domaćin je dužan odmah stupiti u kontakt s 
Povjerenstvom za natjecanje. Na prijedlog povjerenstva klubovi se mogu dogovoriti da dužnost 
opunomoćenika preuzme jedan od nazočnih službenih dužnosnika HVS-a koji se zatekne na bazenu, s 
tim da prednost imaju dužnosnici s liste. 
Ako se klubovi ne dogovore, odluku dali će utakmica početi u zakazano vrijeme, a dužnost 
opunomoćenika glede prikupljanja i dostave dokumentacije obaviti prvoimenovani sudac ili će utakmica 
biti odgođena donijet će Povjerenstvo za natjecanje. 
Prije putovanja opunomoćenik mora biti u kontaktu s klubom organizatorom i istog obavijestiti o vremenu 
dolaska i načinu putovanja. Opunomoćenik bi trebao doći u mjesto odigravanja utakmice dan ranije, a 
ukoliko mu to bez rizika kašnjenja vozni red javnog prijevoza, tj. prometna povezanost omogućava, 
može doći i na dan odigravanja utakmice. 
 
XVII. PREDSTAVLJANJE MOMČADI 

Članak 42. 
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Deset minuta prije početka utakmice momčadi će se uputiti prema mjestu za predstavljanje ispred 
zapisničkog  stola  ili drugom mjestu koje odredi klub domaćin. Za vrijeme predstavljanja igrači nemaju 
kapice na glavi. Nakon što se momčadi i suci postave na mjestu za predstavljanje, službeni govornik će 
prozivati redom: najprije kapetana ekipe uz navođenje njegova broja, te potom sve igrače po brojevima 
i to prvo gostujuću, a zatim domaću momčad i službene osobe kluba (treneri itd.). 
Nakon što je predstavio igrače, službeni govornik predstaviti će suce, opunomoćenike i supervizora. 
Na utakmicama doigravanja za prvaka nakon predstavljanja se svira državna himna. Ako se na istom 
plivalištu igra više od jedne utakmice u slijedu, himna se svira samo prije prve utakmice. 
 
XVIII.  SVEČANOST  PROGLAŠENJA   PRVAKA 
 

Članak  43. 
 

Najkasnije 15 minuta poslije završetka posljednje utakmice doigravanja za prvaka, obje momčadi doći 
će ispred stola rukovodstva. Službeni govornik će proglasiti  najbolje pojedince i prvaka putem razglasa, 
a zatim će osobe određene od strane UO HVS-a najboljim pojedincima a potom svakom igraču 
pobjedničke momčadi predati medalju zlatne boje, dok će svakom igraču poražene momčadi  
predati  medalju srebrne boje. Kapetanu pobjedničke momčadi će se predati pokal koji je trajno 
vlasništvo kluba. 
 
XIX. TROŠKOVI  KLUBOVA 

Članak 44. 
 

Svaki  klub snosi svoje troškove, uz izuzetke predviđene ovim Propozicijama.  
Svaki gostujući klub je dužan o svom trošku organizirati putovanje i smještaj za svoju momčad. 
Klub domaćin je dužan, na traženje gostujućeg kluba, pružiti pomoć pri organizaciji smještaja. 
Klubovi se mogu samoinicijativno dogovoriti o razmjeni usluge smještaja na bazi reciprociteta ili 
drugačije. Gostujuća momčad ne smije za prijevoz koristiti, voznim redom ili redom letenja, posljednje 
prijevozno sredstvo. U slučaju korištenja posebno unajmljenog autobusa ili osobnih vozila, polazak mora 
biti pravovremen, a predviđeno vrijeme trajanja tako organiziranog putovanja mora biti dvostruko duže 
od uobičajenog vremena putovanja na istoj relaciji. 
 
XX. PRIHODI KLUBOVA 

Članak 45. 
 

Svi prihodi vezani za utakmicu koju organizira klub domaćin, uključujući i one od televizijskog prijenosa, 
marketinga itd. pripadaju klubu domaćinu – organizatoru utakmice. 
 
XXI. OBVEZE KLUBA DOMAĆINA 

Članak 46. 
 

Pored obveza utvrđenih ovim Propozicijama i drugim njihovim odredbama,kao i obveza utvrđenih 
pravilnikom HVS-a  o vaterpolskim natjecanjima, klub  domaćin  je  dužan: 
 

1. Na  vidnom  mjestu  na  plivalištu  istaknuti  zastavu  Republike  Hrvatske, 

2. Osigurati  gostujućem  klubu  nesmetani  trening  u trajanju jednog sata na plivalištu na kojem 
se igra utakmica između 17:00 i 21:30 sati dan prije utakmice, a na dan utakmice najkasnije 
osam sati prije početka utakmice. 

3. Prijaviti utakmicu kao javni skup nadležnoj policijskoj Upravi. Sukladno procjeni policijske 
Uprave osigurati dovoljan broj educiranih zaštitara ovlaštenih za obavljanje tog posla (tvrtka 
registrirana za obavljanje usluga zaštite). 

4. Po potrebi prijaviti utakmicu nadležnom Županijskom stožeru civilne zaštite i obvezno postupiti 
temeljem uputa sve u svrhu zaštite sudionika i/ili gledatelja i spriječavanja eventualnog širenja 
pandemije. 

5. Obavijestiti na vrijeme Povjerenstvo za natjecanje i opunomoćenika utakmice o zahtjevima PU 
(broj zaštitara, visina rizika i sl.) i preporukama nadležnog Stožera civilne zaštite. 

6. Podmiriti sve financijske obveze organizacije utakmice i službenih osoba. 

7. Staviti  opunomoćeniku HVS-a na  raspolaganje  po jedan primjerak ovih Propozicija, Pravilnika  
o vaterpolskim  natjecanjima  i  Disciplinskog pravilnika. 
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8. Osigurati  potrebne  uređaje  i  opremu za normalno odvijanje utakmice. 

9. Staviti na raspolaganje opunomoćeniku potrebne obrasce: osobno računalo (po potrebi), telefon 
i/ili faks, jednan sat prije zakazanog početka utakmice, pa sve do kompletiranja cjelokupne 
dokumentacije i slanja iste uredu Povjerenstva za natjecanje. 

10. Osigurati  da  stol  rukovodstva, svi uređaji i obrasci budu spremni 30 minuta prije zakazanog 
početka utakmice, kao i da u tome roku budu nazočni kod stola rukovodstva utakmice:  mjeritelj 
vremena,  kontrolor  zadržavanja   lopte,  zapisničar, tajnik  i  golni suci, svi  odjeveni  u  bijelu 
odjeću. 

11. Osigurati za dužnosnike po potrebi puni pansion u hotelu minimalno kategorije *** (počevši  
najranije od večere dan prije utakmice  do doručka na dan poslije utakmice). 

12. Obavijestiti imenovane dužnosnike i Povjerenstvo za natjecanje o njihovu hotelskom smještaju 
najmanje 24 sata prije utakmice, 

13. U doigravanju za prvaka (play-off) snimati utakmice i utakmice doigravanja za ostanak po odluci 
Povjerenstva za natjecanje. Videozapis po upitu dostaviti PZN-u. 

14. Prostor za obavljanje treninga ne smije biti manji od polovice igrališta 
 
XXII.  ODRŽAVANJE  REDA  NA  PLIVALIŠTU I DOPING KONTROLA 
 

Članak  47. 
 

Za  održavanje  reda  na  bazenu odgovoran je klub organizator, koji je obvezan postupati sukladno 
«Zakonu o sprječavanju nereda na športskim natjecanjima», te uputama i zahtjevima 
opunomoćenika u cilju osiguranja regularnih uvjeta za odigravanje utakmice. 
Sukladno prethodnom stavku, zabranjuje se uporaba svih sredstava koji na nesportski način ometaju 
regularni tijek utakmice. Ulaz na bazen je zabranjen svim gledateljima koji su pod utjecajem alkohola, 
stimulansa i slično i općenito dijelu gledatelja (ako je ulaz dozvoljen / ili ograničen) – odluka nadležnog 
Stožera civilne zaštite. Klubovi organizatori su dužni osigurati sve zaštitne mjere na bazenu i oko njega 
u cilju zaštite sudionika i gledatelja. Zabranjeno je na bazen unošenje ili isticanje simbola ili tekstova koji 
potiču nasilje, diskriminiraju ili vrijeđaju po bilo kojoj osnovi. Obveza je kluba domaćina da takve simbole 
ili tekstove odmah ukloni a prkršitelje udalji sa sportskog objekta i po potrebi ih prijavi PU. U slučaju 
doping kontrole, klubovi neće biti prethodno obaviješteni. Doping kontrolu može provesti i ovlašteni tim 
HOO-a bez najave ili ovlaštena agencija HOO-a ili Ministarstva znanosti, prosvjete i športa. Kontrolu 
obavlja liječnik ovlaštene agencije, nacionalnog Olimpijskog odbora ili ministarstva. 
Jednog ili više igrača po ekipi za doping kontrolu se određuje slučajnim odabirom (izvlačenjem) u 
prisustvu opunomoćenika i predstavnika klubova. 
Igrač koji odbije doping kontrolu automatizmom će biti suspendiran, a protiv njega će se podignuti prijava 
disciplinskom sucu i UO HVS-a. Kazna će biti određena u roku od 90 dana. Osim igrača, novčanu i 
svaku drugu vrstu kazne snosit će i klub. 
 
 
XXIII. OBVEZE OPUNOMOĆENIKA HVS-a 
 

Članak 48. 
 

Pored obveza utvrđenih ovim Propozicijama i drugim njihovim odredbama, kao i obveza utvrđenih 
Pravilnikom o vaterpolskim natjecanjima opunomoćenik je dužan: 
Provjeriti prije utakmice dali su osigurani svi tehnički uvjeti da bi se ista regularno odigrala i dali su 
podmirene eventualne određene financijske obveze kluba prema HVS-u i sl. 
Jedan sat po završetku utakmice putem faksa ili e-maila od strane domaćina poslati uredu Povjerenstva 
za natjecanje izvješće opunomoćenika, zapisnik, statistiku, te možebitne žalbe na suđenje i sve izjave 
u svezi s njima, eventualne disciplinske prijave s izjavama prijavljenih i očevidaca, svoju izjavu odnosno 
izjave, kao i sve druge dokumente koji se odnose na utakmicu 

Opunomoćenici i suci su obvezni na utakmice dolaziti u tamnom jeansu, modrom sakou, plavoj košulji i 
modroj kravati. Ako su dnevne temperature visoke onda kravata i sako nisu obvezni u pripremnom dijelu 
utakmice (dolazak i sastanak). U tom slučaju muška košulja treba biti odjevni predmet uz tamni jeans. 
Tijekom utakmice poželjna je kravata uz košulju. 

U roku od 24 sata po završetku utakmice poslati elektronski zapisnik s utakmice na natjecanja@hvs.hr. 

mailto:natjecanja@hvs.hr
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Ostalu dokumentaciju (ev. disc. Prijave, ocjenjivačke listove) u roku do 3 dana na mail: 
robert.tiozzo@hvs.hr 

Pristojbe od eventualnih žalbi uplatiti u korist HVS–a  IBAN: HR4923600001101430414. 
Kontrolirati prije, tijekom i nakon utakmice: 
točne podatke o domaćem / gostujućem klubu 
točna imena igrača i trenera 
točan broj golova i isključenja za svakog igrača 
točne rezultate po četvrtinama i konačan rezultat da se utakmica po završetku može "zaključiti" u 
sustavu elektronskog praćenja. 
 
XXIV. ALTERNATIVNA PLIVALIŠTA 

Članak 49. 
 

Alternativna plivališta moraju udovoljavati uvjetima iz Pravilnika o vaterpolskim natjecanjima i ovih 
Propozicija. Alternativno plivalište (tehnički ispravno sukladno Pravilniku  o vaterpolskim natjecanjima i 
ovim Propozicijama) mora biti najbliže mjestu domaćina utakmice. Ako klub domaćin odredi alternativno 
plivalište dalje od najbližeg mogućeg mjesta igranja utakmice, dužan je platiti razliku troškova putovanja 
gostujuće momčadi i članova rukovodstva (ovo je u slučaju kada se unaprijed i na vrijeme odredi igranje 
utakmice na alternativnom plivalištu). 
 
XXV. ŽALBE 
1. Općenito 

Članak 50. 
 

Žalbe se podnose sukladno odredbama članaka Pravilnika o vaterpolskim natjecanjima. 
Žalba se najavljuje neposredno nakon završetka utakmice (unutar 15 minuta nakon završetka 
utakmice), a predaje u pisanom obliku i uručuje delegatu utakmice najkasnije 45 minuta po završetku 
utakmice (unutar 30 minuta nakon usmene najave). 
Po primitku žalbe, suci i delegat utakmice daju svoje pisano mišljenje i izjave o navodima iznesenim u 
žalbi koje odmah prosljeđuju Povjerenstvu. 
Taksa na svaku pojedinačnu žalbu iznosi 500,oo €. Žalitelj je taksu dužan uplatiti odmah isti dan ili prvog 
radnog dana po odigranoj utakmici, najkasnije do 12:00 sati na račun HVS-a, IBAN:  
HR4923600001101430414.. 
    
 
 
                                                               
Žalbe na regularnost i tzv. materijalnu povredu pravila 
 
                                                                         Članak 51. 
 
57.1. Žalbu na regularnost utakmice ili tzv.materijalnu povredu Pravila vaterpolo igre može pisano, 
nakon utakmice, izjaviti svaka ekipa. 
57.2. U slučaju da klub žalitelj ne postupi po prethodnom čl. 56, Povjerenstvo žalbu neće uzeti u 
razmatranje. 
57.3. Žalbu u ime kluba žalitelja može podnijeti samo službeni predstavnik kluba. 
57.4. Za utvrđivanje točnog vremena - datuma uplaćivanja takse na žalbu, priznaje se jedino žig 
institucije preko kojeg je taksa uplaćena (banka, pošta...........) , kao i dospijeće plaćanja elektronskim 
putem. 
57.5. Žalba se mora sastojati od precizno navedenim činjenicama na koje se podnositelj žalbe poziva s 
jasno naznačenim vremenom eventualne materijalne povrede pravila koja je mogla utjecati na 
regularnost utakmice. Bilo bi poželjno dostaviti i video snimku događaja s tim da snimka mora biti 
neutralnog karakteras što znači sa službnog TV prenosa i sl. 

                                                                 Članak 52. 

 
Postupak rješavanja žalbe 
52.1. O žalbi koja je uzeta u razmatranje, Povjerenstvo će donijeti odluku pravovremeno vodeći računa 
da to bude prije odigravanja sljedećeg kola. 
52.2. Povjerenstvo žalbu može usvojiti ili odbaciti. 
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52.3. Kada Povjerenstvo odbaci žalbu, utakmica se registrira postignutim rezultatom. 
52.4. Kada Povjerenstvo usvoji žalbu, te poništi utakmicu, odredit će termin odigravanja nove utakmice 
ili dijela nje.  
52.5. Ako se utakmica ili dio nje treba ponoviti svi golovi, osobne greške i time out-i koji su se dogodili 
za vrijeme vremena utakmice koje mora biti ponovljeno se brišu iz zapisnika, međutim violence i 
dodjeljeni crveni kartoni, odnosno sankcije kao posljedica dodjeljenih crvenih kartona ostaju zabilježene 
u zapisniku i sankcionirane osobe ne mogu nastupiti u eventualno ponovljnoj ili djelomično ponovljenoj 
utakmici. 
52.6. Povjerenstvo za natjecanje će donijeti odluku dali se u slučaju poništenja utakmice ista treba 
ponoviti ili samo dio nje zavisno o vremenu događaja i samom uzroku koje je uvjetovalo poništenje 
utakmice. U naravi će se voditi računa da to bude najčešće dio (ostatak) utakmice od momenta 
(vremena) događaja, odnosno greške koja je uvjetovala poništenje utakmice, tj., dijela nje. 
52.7. U slučaju usvajanja žalbe, uplaćena taksa na žalbu vraća se žalitelju. 
 

Članak 53. 

 
Žalba na odluku Povjerenstva za natjecanje 
53.1.Klub žalitelj ima pravo na rješenje Povjerenstva uložiti žalbu u roku od 24 sata drugostupanjskom 
organu koji je u ovom slučaju Upravni odbor HVS-a. 
53.2. Upravni odbor Lige rješenje o žalbi donosi u realnom vremenu u odnosu na raspored utakmica 
prvenstva vodeći računa da se ne naruši regularnost natjecanja. 
53.3. Odluka Upravnog odbora lige provest će se poštujući postupke opisane u članku 58. 
53.4. Odluka Upravnog odbora HVS-a konačna je i obvezuje sve stranke u sporu. 

XXVI. PRIGOVOR NA NEKVALITETNO SUĐENJE I/ILI NEKVALITETNOG  OBAVLJANJE 
DUŽNOSTI DELEGATA  

Članak 54. 

 
54.1. Prigovor zbog nekvalitetnog suđenja i/ili nekvalitetnog obavljanja dužnosti delegata na utakmici, 
pisanim putem može uputiti svaki zainteresirani klub sudionik natjecanja. 
54.2. Prigovor u prilogu mora imati razvidni snimak cijele utakmice s točno opisanim spornim situacijama 
te s navedenim vremenom spornih događaja. 
54.3. Prigovor se dostavlja Povjerenstvu za natjecanje u roku od tri (3) dana od dana odigrane utakmice. 
54.4. Prigovor koji bude dostavljen izvan roka, bit će odbačen kao i prigovor koji ne bude u skladu s 
stavkom 2 ovog članka (kompletni snimak utakmice i taksativno opisane situacije s vremenom 
događaja). 

Članak 55. 
Postupak rješavanja prigovora 
55.1. O prigovoru koji je uzet u razmatranje, Povjerenstvo će donijeti prijedlog odluke i dostaviti ga 
Upravnom odboru u roku od 15 dana s obrazloženjem. 
55.2. Povjerenstvo prigovor može odbaciti ili usvojiti i predložiti prijedlog odluke o sankcioniranju 
Upravnom odboru. 
55.3. Povjerenstvo će prije prijedloga odbijanja prigovora ili prijedloga sankcioniranja pregledati snimak 
sa stručnim tijelima saveza. 
55.4. Prigovor se rješava u skladu sa Pravilnikom o sankcioniranju sudaca i delegata usvojenog od 
Upravnog odbora a sve u svrhu zaštite regularnosti natjecanja. 
55.5. Prekršaji sudaca i delegata koji su već određeni Disciplinskim pravilnikom ne odnose se na 
Pravilnik o sankcioniranju sudaca i delegata. 
55.6. Odluku o eventualnoj sankciji na prijedlog Povjerenstva donosi UO HVS-a. 
 

Članak 56. 

 
Odluka UO HVS-a i vrste kazni 
56.1. Upravni odbor može potvrditi ili preinačiti dostavljeni prijedlog odluke Povjerenstva, u skladu sa 
vlastitom procjenom. 
56.2. Odluka Upravnog odbora je konačna. 
56.3. Vrste kazni su: 
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-  ukor 
-  zabrana obavljanja dužnosti od 1 do 6 utakmica  
-  zabrana obavljanja dužnosti od 1 do 6 mjeseci  
-  u ponovljenim ili težim slučajevima, zabrana obavljanja dužnosti od 3 do 12 mjeseci 
-  Sankcija će biti uzeta u obzir prilikom delegiranja od strane Povjerenstva a od strane saveza pri 
sastavljanju međunarodnih sudačkih lista. 
 
Disciplinske prijave 

Članak 57. 
Opći dio 
57.1. Disciplinske prekršaje po prijavama rješavat će Disciplinski sudac lige u prvom stupnju te po 
žalbama na odluku disciplinskog suca u prvom stupnju rješavat će Disciplinski sud lige kao 
drugostupanjsko tijelo. 
57.2. Disciplinskog suca i Disciplinski sud Lige imenuje Upravni odbor HVS-a. 
 
Prekid igre, napuštanje plivališta, neigranje utakmica 

Članak 58. 

 
58.1. Ako je utakmica prekinuta krivnjom jednog ili više igrača jedne momčadi, njihovog trenera, stručno-
tehničkog rukovoditelja, člana uprave, dužnosnika (funkcionera) ili klupske službene osobe ili osobe 
bliske klubu a igra ne bude nastavljena, klub čiji su igrači, trener, dužnosnik ili službena osoba skrivili 
prekid bit će disciplinski prijavljeni. 
58.2. Prekinuta utakmica će se registrirati rezultatom 5:0 za momčad koja nije kriva za prekid utakmice, 
a protiv odgovornih osoba iz prethodnog stavka ovog članka će se pokrenuti disciplinski postupak. 

Članak 59. 

 
59.1. Ako je do prekida došlo krivicom neutralne osobe koja nije vezana za ni jedan klub (gledatelj i sl.), 
odgovorni klub domaćin (klub kao vlasnik ili korisnik plivališta), gdje se odigrao susret će se smatrati 
krivim, tj., odgovornim te će se protiv kluba, predsjednika i stručno – tehničkih voditelja pokrenuti 
disciplinski postupak. 
59.2. Prekinuta utakmica će se registrirati rezultatom 5:0 za gostujuću momčad koja nije kriva za prekid 
utakmice a protiv „neutralnih“ osoba odgovornih za prekid (gledatelj i sl.) će se podignuti prekršajna ili 
kaznena prijava a protiv osoba kluba domaćina odgovornih za organizaciju i sigurnost će se pokrenuti 
disciplinski postupak. 

Članak 60. 

 
60.1. Pod napuštanjem plivališta podrazumijeva se svojevoljno odustajanje od daljnjeg igranja prije 
završetka utakmice.  
60.2. Protiv kluba koji je napustio plivalište tijekom utakmice, odnosno prije njenog završetka zbog 
čega je ista prekinuta pokrenut će se disciplinski postupak kao i protiv predsjednika kao odgovorne 
osobe, trenera i ostalih prijavljenih službenih osoba tog kluba i igrača za koje se pretpostavlja da su 
poticali prekid. 

60.3. Takva utakmica će se registrirati rezultatom 5:0 za momčad koja nije kriva za prekid, odnosno koja 
je imala namjeru nastaviti igrati. 

Neopravdani nedolazak na utakmicu 

Članak 61. 

 
61.1. Za klub koji je skrivio neopravdani nedolazak ili odbijanje nastupanja na utakmici snosit će 
posljedice po Propozicijama i Disciplinskom pravilniku HVS-a (mandatna kazna i ostale moguće sankcije 
klubu i pojedincima). 
61.2. Takva utakmica će se registrirati rezultatom 5:0 za protivnika (momčad koja je došla odigrati 
utakmicu). 
61.3. U ponovljenom slučaju pored registracije utakmice rezultatom 5:0 za protivničku momčad, 
mandatne kazne i svih ostalih sankcija predviđenih Propozicijama i Disciplinskim pravilnikom dotični 
klub će biti isključen iz daljnjeg natjecanja. 
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61.4. Takav klub ujedno je dužan nadoknaditi štetu ako je do nje došlo (nepotrebni troškovi organizatora 
ili suparničkog kluba, troškovi službenih osoba utakmice itd.), a visinu štete utvrđuje Povjerenstvo za 
natjecanje. 
61.5. Odluku o financijskoj šteti donosi UO HVS-a na prijedlog Povjerenstva. 
 
Odustajanje od natjecanja 

Članak 62. 

 
62.1. Za odustajanje od započetog natjecanja, klub će se kazniti mandatnm kaznom a protiv kluba i 
predsjednika kao odgovorne osobe će se pokrenuti disciplinski postupak. 
62.2. Klub koji je odustao od započetog natjecanja ujedno je dužan nadoknaditi štetu, ako je do nje 
došlo (promjena kalendara, dodatni troškovi organizacije utakmica ili klubova….itd), a visinu štete 
utvrđuje Povjerenstvo za natjecanje koju potvrđuje UO HVS-a. 

XXVII. PUTNI TROŠKOVI / PRISTOJBE DUŽNOSNIKA  
 

Članak 63. 
 

Svaki klub snosi troškove opisane u ovom članku. 
Uz obračun putnih troškova dužnosnici (suci, opunomoćenici i supervizori) su obvezni priložiti putne 
karte, ukoliko je putovanje obavljeno autobusom, zrakoplovom, vlakom-spavaćim kolima ili je korištena  
brodska kabina. U slučaju korištenja osobnog automobila kao prijevoznog sredstva, obračun će se 
napraviti na bazi pređene kilometraže pomnoženo sa 0,35 eura po svakom kilometru. 
Cestarina i parking se plaćaju posebno uz priloženu potvrdu korištenja autoceste ili parkinga na 
određenoj relaciji. Lunch paket u visini od 35,oo eura neto klub domaćin refundira za službene osobe 
utakmice koje zbog ranijeg povratka nisu koristile obrok (najčešće večera) a na njega su imali pravo. 
Navedena refundacija vrijedi samo u slučaju ako je udaljenost od mjesta stanovanja službene osobe do 
mjesta odigravanja utakmice veća od 100 km u jednom smijeru.  
Klub domaćin je dužan osigurati službenim osobama po potrebi popodnevni odmor na udaljenostima 
do 150 km, odnosno spavanje nakon utakmice (eventualno i prije) na udaljenostima preko 150 km.  
Ako su službene osobe iz istoga grada klub domaćin/organizator plaća jedan(1) putni trošak 
 
Naknada za dužnosnike za utakmice PH prvog jednokružnog dijela natjecanja sa uzvratnim 
utakmicama za plasman od 1-4 i 5-10 mjesta. 
 

● za suce:                neto       200,oo E  

● opunomoćenike:  neto              200,oo E 

● za supervizore:                          neto              200,oo E 

 
 Naknada za dužnosnike za utakmice PH za 9. mjesto 

● za suce:                neto       200,oo E  

● opunomoćenike:  neto              200,oo E 

● za supervizore:                          neto              200,oo E 

 
U slučaju određivanja pokrajnih sudaca od strane povjerenstva: 35,oo E 
_________________________________________________________________________________           
 
Naknada za dužnosnike po utakmici u doigravanju – play off: 
Četvrtfinalne utakmice: 

● za suce:                neto       200,oo E  

● opunomoćenike:  neto              200,oo E 

● za supervizore:                          neto              200,oo E 

 
Polufinalne utakmice za plasman od 5. do 8. mjesta: 

● za suce:                neto       200,oo E  

● opunomoćenike:  neto              200,oo E 

● za supervizore:                          neto              200,oo E 

 
Utakmice za plasman za 5. i  7. mjesto: 
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● za suce:                neto                   200,oo E  

● opunomoćenike:  neto              200,oo E 

● za supervizore:   neto              200,oo E 

 
U slučaju određivanja pokrajnih sudaca od strane povjerenstva: 35,oo E 
 
Utakmice za plasman za 3 mjesto: 

● za suce:                neto                   300,oo E  

● opunomoćenike:  neto              300,oo E 

● za supervizore:   neto              300,oo E 

 
Polufinalne utakmice za prvaka i plasman do 4. mj. mjesta: 

● za suce:                neto                   300,oo E  

● opunomoćenike:  neto              300,oo E 

● za supervizore:                neto              300,oo E 

 
U slučaju određivanja pokrajnih sudaca od strane povjerenstva: 40,oo E 
 
Finalne utakmice za prvaka: 

● za suce:                neto                   400,oo E  

● opunomoćenike:  neto              400,oo E 

● za supervizore:                neto              400,oo E 

 
U slučaju određivanja pokrajnih sudaca od strane povjerenstva: 50.oo E 
 
Naknada za VAR suca   neto  130,00 E 
_________________________________________________________________________________ 

● svaki klub snosi troškove prireza i poreza u odnosu na neto napisanu visinu takse za utakmicu 

● u slučaju angažiranja inozemnih sudaca, Upravni odbor HVS-a će donijeti odluku o visini 
naknade za odsuđenu utakmicu. Prigodom razmjene sudaca odnosno reciprociteta, UO HVS-
a će usaglasiti sve pojedinosti oko naknade i ostalih troškova posebnim ugovorom sa 
nacionalnim Savezom s kojim se ugovara reciprocitet. 

● UO HVS-a može donijeti odluku o povećanju naknade za suce i/ili opunomoćenike za neke od 
utakmica play – offa, posebno finalnih utakmica.  

 
XXVIII. MANDATNE KAZNE 

Članak 64. 
 

Klub domaćin koji pored ljudskih resursa neophodnih za organizaciju utakmice ne osigura sve tehničke 
uvijete potrebne za normalno odvijanje utakmice ili ako ne obavi potrebne radnje koje je dužan poduzeti 
prema Pravilima vaterpolske igre, odgovarajućim pravilnicima i drugim aktima HVS-a, te ovim 
Propozicijama ili ako te radnje pogrešno učini, kaznit će se novčanom mandatnom kaznom: 
 

 1. za svaki neupisani liječnički pregled u registracijskoj iskaznici  300,oo E 

 2. za neposjedovanje ispravnog termometra za mjerenje temperature vode i mora 300,oo E 

 3. 
za nepostavljanje stola rukovodstva na vrijeme zajedno sa svim pomoćnim 
osobljem.   300,oo E 

 4. 

za neposjedovanje na plivalištu dovoljnog broja odgovarajućih obrazaca, 
odnosno ispravnih pomagala /prijave momčadi, zapisnik s utakmice, izvješće 
opunomoćenika, disciplinske prijave, pet ispravnih lopti marki “Malmsten” iste 
boje, pričuvni komplet plavih i bijelih kapica, računalo, zviždaljka, dva 
kronometra promjera najmanje deset centimetara i četiri zastavice na stolu 
rukovodstva - crvena, žuta, bijela i plava / (točka 8. čl. 52.) 
svaka nepravilnost kažnjava se posebno sa po: 750,00 kn (99,54 EUR)  

300,oo E 

 

  5. 
ako nema bilo koga od pomoćnog osoblja (gol suci, zapisničar, tajnik, mjeritelj 
vremena, kontrolor zadržavanja lopte) i zamjenika prema delegiranju mjesne 
sudačke organizacije 

     300,oo E 

  6. 
ako bilo tko od pomoćnog osoblja iz prethodne točke nije odjeven u bijelu odoru

    
     300,oo E 
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  7. za neispravno i pogrešno obilježeno igralište ili golove      500,oo E 

  8. 
za nepostojanje ili nepravilnost plovka (uređaja za oslobađanje lopte na sredini 
igrališta)        200,oo E 

  9. za nepostojanje ili neispravnost razglasa       300,oo E 

10. za neosiguranje računala za slanje izvješća      300,oo E 

11. 
za neosiguravanje odgovarajućih svlačionica za ekipe i rukovodstvo, te 
prostorije za rad rukovodstva      800,oo E 

12. za neosiguravanje gostujućoj momčadi termina za trening - za svaki termin   1.500,oo E 

13. za  aktivirane rakete, petarde ili dimne kutije    1.500,oo E 

14. za bacanje predmeta, koji nisu prouzročili prekid utakmice   2.000,oo E 

15. za nepridržavanje odredaba čl. 52. ovih Propozicija      500,oo E 

16. 
za nepravovremeno obavještavanje ili neobavještavanje o promjeni plivališta ili 
vremena početka utakmice      300,oo E 

17. za neizvođenje himne prije početka finalnih utakmica       700,oo E 

18. neizvršavanje novčanih obveza kluba prema dužnosnicima na vrijeme       300,oo E 

19. za neposjedovanje pričuvnih kapica u “klupskim bojama”      500,oo E 

20. za nepridržavanje uputstava iz članka 53.      500,oo E 

21. nedolazak kluba na utakmicu   7.000,oo E 

22. odustajanje kluba od natjecanja u tijeku Prvenstva 30.000,oo E       

23. ako se ne ispuni članak. 54.      300,oo E 

 
Sve ostale prijave koje nisu obuhvaćene ovom tablicom klub se može kazniti iznosom od 100,oo E do 
3.000,oo E. 

      Članak 65. 
 

Mandatne kazne iz prethodnog članka izriče u prvom i konačnom stupnju Povjerenstvo za natjecanje 
na temelju prijave, svog uvida, uvida u spise ili drugog saznanja. Mandatne kazne uplaćuju se na žiro 
račun HVS-a: IBAN: HR4923600001101430414.. 
Ako se utvrdi da je Povjerenstvo za natjecanje pogriješio prilikom donošenja odluke, Upravni odbor 
može kao izvanrednu mjeru donijeti odluku o poništenju pojedine kazne. 
 

        
XXVIII. ZAVRŠNE ODREDBE    

      Članak 66. 
 

U slučaju ponovne pandemije (npr. Covid 19 i sl.) prvenstvo Hrvatske za seniore se može po potrebi 
igrati u uvjetima određenih preporuka i ograničenja od strane Nacionalnog stožera civilne zaštite i 
HZJZ, lokalnih županijskih Civilnih stožera, Ministarstva turizma i sporta te HOO i HVS-a. U tom 
slučaju klubovi moraju biti upoznati sa svim uvjetima ponašanja sportaša i službenih osoba na objektu 
i van njega kao i svim higijenskim i preventivnim tehničkim mjerama gospodarenja sportskim objektom 
(bazenom). U slučaju promjene epidemiološke situacije i/ili eventualne zaraze jednog ili više igrača ili 
trenera nekog kluba tijekom prvenstva, odnosno nemogućnosti zbog navedenog obavljanja treninga ili 
nastupa (kluba ili pojedinca) Upravni odbor HVS-a će donijeti odluku u slučaju navedene novonastale 
situacije. Upravni odbor HVS-a će tijekom natjecanja donositi sve odluke koje se budu odnositi na 
nepredviđene određene promjene stanja kod klubova tijekom odigravanja utakmica ili općenito 
natjecanja, uvjetovano pandemijom – koronavirusom (bolest jedne ili više osoba, ograničeno kretanje 
ili putovanje, određivanje karantene itd.) a sve u smislu regularnosti samog natjecanja i njegovog 
završetka    
 
 
 
 
 
 
 
 



 

25 

 

                                                                                                                                          
                                                                         Članak 67. 
 
Pravo tumačenja ovih Propozicija ima Povjerenstvo za natjecanje, na utakmici opunomoćenik HVS-a. 
 

Članak 68. 
 

Ove Propozicije stupaju na snagu danom donošenja.  
                                                                            
          
        Split, 09. 09. 2026.     
                                                                                                                Hrvatski vaterpolski savez 
       Povjerenstvo HVS-a,               Predsjednik, 
            Robert Tiozzo              Mladen Drnasin 
  


